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Szerkesztési'iroda:

ari-utcsa, Lukáca-hAz 9. »2. alatt 

balra, hová a lap »ellem! részét 

illető közlemények intézeudők.

Bérmentetlen levelek csak ismert 

kezektől fogadtatnak el.

Kiadó hivatal:

Béthy Lipót könyvnyomdája, hová 

a hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadása körüli panaszok bérmentve 

intézendők.

Előfizetési feltételek:

Helybe« ;

Egész évre 12 ft

Fél évié 6 ft

Négy, évre 3 ft

Vidíkretj

Egész évre 14.ft 

Fél évre T ft 

Négy, évre 3.50

POLITIKAI MAPILAP.

Hirdetmények dija:

6 hasábos petitsor egyszeri hirde

tésnél 6 kr. s minden következők

nél 4 kr. Bélyeg-dij külön 30 kr. 

Nyilt-tér sora 15 kr.

Arad, julius hó 7.

(T.) Vannak állami intézmények, me
lyeket alkotásuk perczétöl fennállásuk 
utolsó stádiumáig még azok rokonszenvét 
is nélkülözik, kik létrejövésük lehetsége- 
sitéséhez legirkább hozzájárultak, sőt vé
gettük a közérzület ellenszenves áramlata 
daczára is igen jelentékeny áldozatokat 
hoztak, mindenképen meggyőződve lévén, 
hogy hiányuk esetében számos hazai s 
nemzetközi ügy nem intéztethetnék el oly 
simán s egyenjogú közreműködésünk meg
óvásával, mint a nem kedvelt, de mégis 
viszonyaink közt mással nem pótolható 
fennálló közeggel. A szóban levő ily in
tézmény : a delegatió.

Ezen az unalomig elcsépelt s minden 
oldalról megvitatott, igen nagy jogkör
rel felruházott közeg államjogi előnyei 
vagy hátrányairól kárnak tartanók csak 
egy szót is vesztegetni, bennünket csak az 
érdekel : teljesíti e a delegatió kötelessé
gét, s kellően érvényt szerez-e határoza
tainak vagy sem. Erre nézve sajnálattal 
kell tapasztalnunk, hogy a delegatió fenn
állása óta még egy évben sem lett 
végrehajtva, mit e testület a közös két ál
lamfél anyagi érdekeinek előmozdítására s 
erősbitésére határozott.

Egy magas államhivatalnoka van e 
monarchiának, ki nagyobb ur,mintáz ösz- 
gzes országgyűlések s delegatiók együtt
véve : Kuhn közös hadügyminiszter. 0 
évrŐl-évre megengedi magának a delegati- 
óktól meglehetős bőkezűséggel megszava
zott hadi budgetet jelentékeny összegek
kel túllépni, s nincs év, hogy néhány mil
lió frt pótlék ne szükségeltetnék az őön
kéntes és nem alkotmányosan engedély- 
zett költekezéseinek fedezésére.

A hatalmas hadügyminiszter, különö
sen Magyarországgal szemben érezteti kor
látlan önkény kedését, s eddig öexcját még 
arra sem lehetett rábírni, hogy a hadse
reg fölszereléséből a magyar iparnak is ki
jutható némi előnyöket megadja, bár de- 
legatiónk ezt több éven át törvényesen ki
kötötte. Már évek előtt kötelezve lett vol
na Kuhn báró a különben is méregdrága 
hadseregi fölszerelést oly vállalkozóknak 
átadni, kik hazánk iparosaira is tekintettel 
legyenek s a szükségelt sok százezer rőf 
posztóból legalább valamicskét magyar
országi gyárakból rendeljenek. S mi lett 
ezen delegatiónalis határozat eredménye ? 
Az, hogy magyarországi gyárból mai na
pig még egy rőf sem vétetett!

Az osztrák és magyar delegatióknak 
éveken át annyi hatalmuk s tekintélyük 
nem volt és nincs a hadügyminisztérium 
előtt, hogy azt rábírják, miszerint S k ene 
nagy-gyáros ur évenkint — igen gyöngé
den kifejezve — ne zsaroljon milliókat a 
mi rovásunkra is, s a mi kissé több a sok
nál, az állam egyik busásan fizetett szol
gája: a hadügyminiszter évekig daczolni 
merészel szentesített törvényekkel is, sem
mibe se veszi a delegatiók által ünnepé 
lyesen hozott határozatokat, miszerint a 
rendkívüli szükségletek beszerzése a Ske- 
ne-féle consortium mellőzésével, a magán
ipar szabad versenye utján eszközöltessék, 
mi által nemcsak nehány millió megtaka- 
rittatnék, de a pangó ipar is némi lendületet 
nyerne.

De Skene et comp. több befolyás és 
tekintélylyel bir a hadügyminiszternél, 
mint az összes állami képviseletek,és mind 
a rendes, mind a rendkívüli fölszerelési 
szükségletek fedezése említett ezégre bí
zatott, mely a mellett, hogy rósz, még 
azonfelül igen drága készleteket is szállít.

Kuhn ur ő kegyelmessége különben 
igen jól teszi, ha teheti, ha rá sem hederit 
a delegatiók és határzataikra ; de mit tart
sunk oly testület önérzete s alkotmány- 
hűségéről, mely a hadügyminiszter ily al

kotmányellenes, önkénykedő garázdálko
dását évről évre türelmesen elnézi s a leg
szigorúbb felelősségre vonással őt meg 
nem torolja? Mert az csak nem felelősségre 
vonás, ha egyik vagy másik delegátus egy 
interpellatióban szelíden szemére veti ő 
excjának, hogy miért nem kegyeskedett 
legalább most az egyszer a delegatió tör
vényes határozatainak eleget tenni ?

E gyengeség s erélytelenség az, mi a 
delegatió intézményét népszerűtlenné sőt 
hátrányossá teszi, s aggodalmat gerjeszt, 
hogy hol találjunk hát biztosítékot a kö
zös ügyek helyes elintézésére nézve, midőn 
egy osztrák hadügyminiszter évek óta 
büntetlenül tulteheti magát egye 
tekintetben souverain testület leglényege
sebb határzatain ! Pedig e czikkben csak 
egy-két önkénykedését említettük fel ő ex- 
cellentiájának, de egy egész czikksorozat- 
ra kellene kiterjeszkednünk, ha Ausztria- 
Magyarország leghatalmasabb urának — 
mint akinek Kuhn ur bizonyul évek óta — 
minden iránybani ferde eljárását, a hadse
reg reformja körüli végtelen lassúságát s 
összes elkövetett hibáit akarnókelősorolni.

Bármennyi önkénykedést is kövessen 
el még azonban, ő nem tekinthető hibás
nak, hanem csak azon testület, mely fér- 
fiatlan, botrányos engedékenységével őt 
évek óta arra bátorítja ; a delegatió. —

Arad, jul. 7.
(O) Az „Aradét Tageblatt“ 6-ik számában 

kiugrott a nyúl a bokorból; a liberális köpenybe 
burkolt durva frasisokóól megtanultuk ismerni 
ugyanazon lap Nro. 3-jában megjelent névtelen 
czikkirójának journalistikai modorát.

A t. czikkiró úgy tesz, mint Bodóné, mikor a 
bor árát kérik, és azért ezennel kijelentjük, bogy 
mindaddig, mig azon névtelen czikkiró az „Al
föld“ 152-ik számában feltett kérdé
seinkre nem felel, őt a tények 
szándékos elferditőjének te
kintjük.

Pest, julius 6.
A közjegyzői rendtartás tár

gyában összehívott enquete ma folytatott ülésében 
részletesen kimerítette a közjegyzőség incompatibi- 
litását, melyre nézve a bizottság a legszigorúbb 
külföldi törvények szemmeltartásával határozott. 
Ami a közjegyzők számát és székhelyeit illeti, 
erre nézve azon megszorítás tétetett az igazság- 
ügyminiszter felhatalmazásában, hogy erre nézve 
a jegyzői kamarák véleményét kikérje.

Azon kivételt, melynél fogva a Budapesten 
létező királyi közjegyzők illetősége nemcsak Pest
re, hanem a budai törvényszék területére is kiter
jedne, a bizottság elejtette.

A közjegyzői képesitvényre vonatkozó sza
kaszt a bizottság a következő formulazásban fo
gadta el:

„Közjegyző csak az lehet, aki magyar hon
polgár, életkora 26-ik évét meghaladta, feddhetlen 
jellemű, csőd vagy gondnokság alatt nem áll, az 
ország hivatalos nyelvében jártas, végre az ügyvé
di vagy gyakorlati bírói vizsgát sikerrel letette és 
a vizsga letételét megelőző vagy követő két évi 
közjegyzői gyakorlatot kimutat,“

Gróf Szapáry Gyula, a közleke
désügyi minisztérium államtitkára, benyujtá le
mondását.

M e g li i v á s
am. orvosok és természetvizsgálók 

XV. nagygyűlésére.
A magyar orvosok és természetvizsgálók min

den évben az ország különböző részein tartatni 
szokott nagygyűlései tagadhatatlanul kiváló moz
zanatot képeznek hazánk társadalmi életében. Fel
rázzák ezek minden évben és igy mindinkább ma
radandó hatással legalább egy időre a közszellemet, 
mely nálunk még ma a tudományos téren nagyobb 
mérvű életjelt alig ad magáról.

Mi még azon ponton állunk, hogy a tudo
mányt népszerűvé kell tennünk a nemzet nagy 
zöme előtt, melynek körében hiába keresnők azon 
messzebb kiható érdekeltséget, mely a tudomány
nak a társadalmi élet minden rétegébe áthatását 
eszközli, ez pedig a művelődés nem múló megho- 
nősülásának életfeltétele.

Ha a hasonló nagygyűlések más, előrehala
dottabb államokban is élénk pártolásra találnak, 
annál több értelme van annak, hogy azokat mi is 
mentöl erélyesebben felkaroljuk.

Arad város, mely a XV-dik nagygyűlés meg
tartása helyéül választatott, örömmel ragadja 
meg az alkalmat kimutathatni, mily erélylyel kész 
mindenre, hogy e nagygyűlés, mely a legéletreva
lóbb tudományoknak utat törni van hivatva, ren
deltetése czéljait mentői teljesebb mérvben el
érhesse.

A város és megye részéről a nagygyűlés meg- 
tarthatására szükséges előkészületek megtevése 
végett kiküldött bizottságok telhetőleg intézkedtek, 
hogy a nagygyűlésre érkezendett vendégek, kiket 
Aradvárosa tiszta magyar vendégszeretettel a leg
szívesebben fogad, feltalálják mind azt, a mire ez 
alkalommal jogosult igényt tarthatnak.

Jelen meghívásunkban következőket ajánljuk 
a nagy közönség figyelmébe:

1) Az alapszabályok értelmében e nagygyű
lésre meghívott tag gyanánt tekintetik az egyete
mes orvosi és gyógyszerészi kar ; valamint tagjai 
lehetnek, mind azok, kik állásuk, vagy hivataluk
nál fogva a természettudományok valamelyik ágá
val, továbbá a régészettel, gazdászattal, vagy mű- 
iparral tudományosan foglalkoznak, vagy azoknak 
őszinte kedvelői. A közülésekben a nők is min
denkor szívesen láttatnak.

2) Ezen nagygyűlésre a beiratást 1871. évi 
augusztus 25., 26., és 27-én, az arad városi polgár
nagyi hivatal egyik termében külön bizottság esz
közli, délelőtt 9—12,és délután 3—8 óráig. Az el
késett tagok a nagygyűlés egész tartama alatt fel
vétetnek.

A beirott tag felvételi jegyet kap, melylyel joga 
van a köz- és szaküléseken, a kirándulásokban, 
közünnepélyekben résztvenni s a kiállításokat lá
togatni.

A beiratás alkalmával a szállási utalvány, a fiu
mei nagygyűlés évkönyve, Aradmegye és város 
monográfiája, úgyszintén e nagygyűlés emlékére 
veretendő érem fog minden beirt tagnak kézbe- 
sittetni.

Ezen kívül a beirott tag a gyűlés ideje alatt 
kiosztandó munkákat és a hivatalos „Napi köz
löny “-t minden dij nélkül fogja kapni.

3) A tagok lehetőleg jutányos szállításáról 
az ügy vivő ség gondoskodik. A kellő lépések már 
eddig is megtétettek, hogy a tagok nemcsak az 
ország különböző részeiből, hanem a Magyarosz
trák-birodalom egész területéről féláron utazhas
sanak Aradra.

4) Hogy azonban a nagygyűlés tagjai az em
lített utazási kedvezményekben részesülhessenek, 
szükséges, hogy magukat ideje-korán igazolási 
jegygyei lássák el. E tekintetben a résztvenni kí
vánók f. é. augusztus 15-ig Darányi János, 
aradvárosi főorvoshoz, a nagygyűlés egyik titká
rához (lakása Arad, főtér li-ik szám) vagy 
S z t u p a György, gyógyszerész úrhoz, a nagy
gyűlés pénztárnokához (Pest, szénatéri gyógytár) 
méltóztassanak fordulni, kik is a hozzájuk intézett 
bérmentes levelekre, melyekben az illető a felvé
teli 6 forintnyi dijt, továbbá nevének, állásának, 
lakhelyének pontos feljegyzését mellékli, az igazo
lási jegyet postán azonnal megküldik.

5) A tagok elszállásolása és ellátása iránt a 
nagygyűlés színhelyén, Aradvárosban, vendégsze
reteti intézkedések törtéktek.

6) A nagyülés programmja következő : 
Augusztus 25., 26. és 27-én beiratás.

„ 27-én estve 7 ó. ismerkedési estély,
„ 28-án d. e. 9 ó. megnyitó közülés,
„ 29. és 30-án szakülések,
„ 31-én kirándulás Radna-, Lippa-és

Világosra,
Szept. 1-én szakülések,

„ 2-án bezáró közülés,
„ 3-án kirándulás Piski, Petrozsény, Hát

szeg, Vajda-Hunyad, Déva vidékére.
7) Az alapszabályok szerint megállapított 

szakosztályok következők :
a) orvos-sebészi élet- és boneztani, államgyó

gyászati és társadalmi osztálylyal,
b) füvész és állattani,
c) ásvány-, föld- és vegytani,
d) természettani és régészeti,
e) gazdászat, állatgyógyászat és müipari, mely 

osztályokat a tagok számához és minőségéhez ké
pest összekapcsolni, vagy elkülönözni lehet.

8) A szakosztályok helyét és idejét a „Napi 
Közlöny“ jelölendi ki. Előadásokat bármely mü
veit nyelven tarthatni.

A nagygyűlés alólirott ügyvivői és a rendező 
bizottság minden lehetőt el fognak követni, hogy 
a nagygyűlés minél tanulmányosabb és élvezete 
sebb legyen, miért is szabad legyen remélnünk, 
hogy az ezidei nagygyűlés minden tekintetben be
csülettel állhatand meg a múlt években tartottak
kal egy sorban.

Kelt Aradon, 1871. juniushó 30-án.
A magyar orvosok és természetvizsgálók XV. 

nagygyűlésének ügyvivői :
Darányi János s. k., A t z é 1 Péter, 

titkár, alelnök.
Oláh Gyula, P o o r Imre s. k. 

titkár. alelnök.

Arad, julius hó 7.
A párisi pótválasztások eredményét, mint az 

alább adott összeállításból kitűnik a legkisebb rész
letekig ismerjük. A reacționarius jelöltek elbuk
tak, a győztesekké lettek névsora a különböző fog 
lalkozási ágak coriphaeusainak tarka vegyületét 
képezi, kik azonban mindenidőben átalános tiszte
letben részesültek. Ez utóbbiak közül azokról, kik 
a külföld előtt még eddig nem voltak eléggé isme
retesek, a következőket emelhetjük ki: A n d r é 
Alfréd bankár, az „André, Mercuard et Comp.“ 
nagy bankháznak képviselője, neve mindig össze
köttetésben állt, a becsületes és szolid kereske
delmi vállalatokkal: sokat járult a két milliárdnyi 
kölcsön sikeréhez, és a 9-ik kerület segéd-maireje. 
Páris capitulatióját nem irta alá. — D e n or
ma ndie, a 8-ik kerület maire-segéde, a capitula- 
tiót szintén nem irta alá. — Dits Mónin, nagy-gyá
ros. — Laboulaye Ede, publicista és nagy
érdemű tanár, Lenjamin Constant commentatora 
és életirója ; a francziák közül ő ismeri legjobban 
az amerikai viszonyokat, a „Páris en Amérique“ 
szellemdus könyv szerzője. — Louvet, a ke
reskedelmi-törvényszék elnöke, megválasztatására 
a kereskedelmi körök erősen működtek. — M o- 
r e a u Ferdinánd, a párisi váltóügynökök syndi- 
kusa, Párisban nagy tiszteletben áll. — P e r n o- 
1 e t, a párisi maire-ek egyik legjelesbje; kitűnő 
közigazgatási hivatalnok; a lázadásnak ellent- 
állt. -De P 1 oe u c, mint a bank alkormány
zója, többet tett, mint bárki más ezen nagy pénz
intézetnek a leégés és kipusztitástól való megmen
tésére ; s ezzel igen nagy szolgálatot tett az or
szágnak. —■ Edmond de Pressensé, 
protestáns lelkész, kétségbevonhatlan becsületes- 
ségü és nagy írói és szónoklati tehetséggel biró 
férfiú. Már 1848-ban tagja volt a constituante-nak. 
— W o 1 o w s k i, már kétszer volt népképviselő, 
jelenleg tanár a müipari conservatoriumnál. Nagy 
tehetségű nemzetgazdászati író, s több nagyobb 
pénzintézet administratora.

A párisi választások eredménye a 
következő : Megválasztattak Wolowski 122,000 
szavazattal, André 110 ezer, Pernolet 109 ezer, 
Louvet 104 ezer, Ditz-Mónin 100 ezer, Pressensé 
98 ezer, Morin 97 ezer, Denormandie 96 ezer, 
Corbon 95 ezer, Gambetta 94 ezer, Ploeuc 93 ezer, 
Cissey 91 ezer, Kestner 90 ezer, Krautz 90 ezer, 
Laboulaye 89 ezer, Lefebure 85 ezer, Sebert 81 
ezer, Pichat 81 ezer, Drouin 80 ezer, Moreau 78 
ezer, Breslay 78 ezer szavazattal. Ezek után a 
legtöbb szavazat a következő jelöltekre esett: Bon- 
vallet (76 ezerj, Flavigny (74 ezer), Pierrard (73 
ezer), Haussonvilié (71 ezer), Freppel püspök (69 
ezer). — E szerint átalánvéve a Thiers által kép
viselt mérsékelt republicanistnus hívei győztek. A 
nyolez, legfőbb szavazatott kapott jelölt : Wolow
ski tanár, André bankár, Pernolet gyámok, 
Louvet kereskedő, Ditz-Moniu gyámok, Pres
sensé lelkész, Morin gyámok, Denormandie ügyvéd, 
úgy a párisi lapok uniójának, mint a köztársasági 
unió névsorán ki volt tűzve. Gambetta, Corbon, 
egy regi népember, Kestner, Lefebure, Pichat re
publikánus pártiak; Plocue, a bank aligazgatója, 
Cissey tábornok, Laboulaye tanár, Sebert jegyző, 
Drouin kereskedő, Moreau börze-ember, a tizen- 
nyolcz lap névsorának jelöltjei. Ellenben az orlea- 
nista-clericalis párt Freppel püspök, valamint 
Haussonville gróf és Flavigny megbukása által ér
zékeny vereséget szenvedett. Freppel püspök meg
bukása a pártra nézve annál kellemetlenebb lehet, 
miután ugyanazon coalitio által ajánlott szabadelvű 
ref. lelkész, Pressensé, 98 ezer szavazattal lön meg
választva. A párisi választások eredménye minden 
esetre jelentékeny hatással lesz a nemzetgyűlés és 
a főváros lakossága közt fennálló feszültség meg
szüntetésére.

Ami a departementokat illeti, bár 
a választások teljes eredményei még nincsenek ki
mutatva, annyi bizonyos, hogy a legitimista és a 
bonapartista elem alig vívott ki valami emlitésre- 
méltó sikert, s az orleanisták is csak itt-ott ver
gődtek zöld ágra. Határozott előnyt csak a mérsé
kelt köztársaságiak és a republikánusok vívtak ki.

A nemzetgyűlésbe történt választások után 
nemsokára a községi főtanácsok megválasztása fog 
következni, melyek szintén igen nagy fontossá
gúak, mert ezeknek is politikai jellegük leend, s 
ezen kívül az egész országra ki fognak terjedni. 
Már úgy volt a szó, hogy e választások e hó 16. 
vagy 23-dikán fognak megtörténni; tekintettel 
azonban arra, hogy a nemzetgyűlésen a departe- 
ment-ok administratiójának kérdése kerülend leg
közelebb szőnyegre, hihetőleg későbbre halasztat- 
nak el.

A versaillesi haditörvényszék 8-dikán kezdi 
meg üléseit. A vádlottak első sorába Assy, Rős
sel, Billió r a y, Regere és Verdere tartoz
nak.— Roeh efórt a második sorban van; vá- 
doltatik a polgároknak egymás elleni gyűlölet, pol
gárháború és rablásra izgatásával, hamis hírek és



sürgönyök közzététele, valamint a gyilkolásban 
való bünrészességgel, miután a kezesek elfogatását 
és kivégeztetését sürgeté.

Gambetta.
Párisból Írják: Ga mbetta néhány 

nap óta rendkívüli óvatiók tárgya lett. A válasz
tási mozgalmaknak is ő képezte központját. Jun. 
30-án két barátjával az elyséei mezőn sétálván, a 
legnagyobb lelkesedéssel találkozott személye irá
nyában, mely alkalommal különösen a nők tüntet
ték ki magukat.

Ugyancsak Gambettáról ezeket irjaThiersnek 
egy közlönye: „ Gambettát lehet gyűlölni, tőle félni 
vagy ellene küzdeni; az ember nem mehet el mel
lette közönyösen. Ő valami és mindig valaki lesz, 
ö a nemzeti életnek factora, erő és hatalom, mely 
e perczben talán veszély és fenyegetés lehet. Az 
oroszlánnak egy udvaronczokból álló camarillája 
van, akik sakálok; a proconsulnak megvannak a 
maga praefectjei és biztosai. Az oroszlán Gam- 
betta a macska simulékonyságával bir. Bordeaux - 
ban tartott beszéde e tekintetben műremek. Az 
oroszlán enyelgésekben tör ki, behúzza karmait 
és ordításai melodicussá változnak. Hangja vonz 
és magával ragad. Mily szép beszédében a részlet 
a parasztok felett!

A barát, az apostol a naptól égetett vagy hó
fedte földeken jár, a munkásnak kezét nyújtva, 
végső reményeket szórva, termékenyítő szabadsá
got, boldogabb napokat és gondtalan éjeket hir
detve. De ezen szó junker, villámként megy ki 
szájából. Nem junkerekkel fogunk alkotni egy 
paraszt-parlamentet, — kiált fel Gambetta — 
hanem tanult, felvilágosodott és szabad parasz
tokkal.

Gambetta — folytatja a lap — hosszú, álmat
lan éjeket virasztott át, borzasztó napokat élt ke
resztül a hazának elveszet lelkét kezével keresve, 
de nem találva. A halál-borzadály járta át lényét, 
midőn Francziország üterét organisatio, fegyelem 
és áldozatkészség nélkül kihalni látta. Adja isten, 
hogy e fájdalmak fejét és szivét felvilágosították 
legyen! De mi már látjuk a vihart közeledni, mi 
a politikai és socialis forradalmat látjuk Gambetta 
kitöréseiben a junkerek és hazaárulók ellen, 
kik a köztársaság jogi érvényét fenyegetni akarják.

Félelmes bámulatában igy kiált fel a roya
lista lap : Nem különös? A beszéd, melyet a csá. 
szárság hozott létre, Bordeauxból érkezett hozzánk 
és Bordeaux helyeselte, Gambetta a radikális köz
társaság egész programmját adta elő Bordeauxban, 
és Bordeaux őt lelkesen megtapsolta.

Gambetta népszerűsége, hatalma mindamel
lett csak abban áll, hogy a közvélemény őt a ha- 
zafiság azon magaslatára emelte, melyen Thiers áll.

A porosz lapok újabb fenyegetéseivel szem
ben a franczia sajtó azt feleli, hogy Franczia- és 
Németország szakadatlanul hadilábon állanak, 
mig Strassburg és Metz nem lesz ismét franczia. E 
gondolat tapasztalható Gambetta beszédében és 
d’Houssonville gróf levelében is. A megtorlás és 
annak előkészületei képezik a czélt, mely után 
Francziaország minden szelleme és ereje törekszik. 
Thiersnek ideái és reményei megegyeznek aGam- 
betta-féle programm azon részével, mely a megtor
lásra irányzott nemzeti nevelésre vonatkozik.

Viktor Emmáiméi bevonulása Rómába.
Bármennyire iparkodott is Viktor Emmánuel 

Rómába bevonulásától minden ünnepélyességet 
elhárítani, bár sürgöny utján hivta föl a római ha
tóságot, hogy „az elfogadtatására szánt pénzt jóté
kony czélokra fordítsa“ — mitsem használt: a ró-

mai nép a király Rómába érkezésében Itália első 
királyának bevonulását annak fővárosába akarta 
látni, és valóban ezen bevonulás történe+i neveze
tességű is, s daczára a nagy fénynek, mit a király 
kisérete kifejtett —valódi népünnep jellegével birt.

Az ablakokból — Írják a „Préssé“-nek — 
háromszinü zászlók lengtek s vírágbokréták özö
ne hűlt. Olaszország minden városából érkeztek 
küldöttségek s a társadalom minden osztályához, 
a lakosság minden rétegéhez tartozók tömegesen 
özönlék el az utczákat, hol a király átvonulandó 
volt.

Rómában néhány nap óta nagyszerű épületek 
emelkedtek, melyekben bámulnunk kell az ola
szoknak az ephemér épületek emelésében kifejtett 
ügyességét és Ízlését. A Piazza dél Popolo nagy 
amphitheátrummá volt alakítva. A kapu előtt há
rom emeletes tribün Volt emelve a király, Hum- 
bert herczeg s ezek törzskara részére. Jóbbról és 
balról voltak a minisztérium és a diplornatia áll
ványai ; utóbbiak közül csak Choizeul gróf hiány
zott, amennyiben néhány nap előtt kezdte meg 
nyári szabadságidejét. A piaczon körben magas 
állványok voltak emelve s egész színkört képez
tek, melyeknek közepén a nagy Sesostris szép 
obeliskje állt.

Tizennégy nagy festmény, mely a legneveze
tesebb mozzanatokat ábrázolja az ifjú királyság 
utóbbi 20 évéből, volt az állványok mögött fölál
lítva s mindegyik fölött Itália szerencse-csillaga 
Volt látható.

A bevonulásról magáról fönemlitett lap leve
lezője a következőket írja: Már tiz órakor reggel 
megjelentek a különféle testületek s az örökváros 
politikai klubbjai zászlóikkal a Piazza Colonné-n, 
lionnét a vasúti állomásra vonultak. A vasútállo
más előtt iszonyú szorongás volt s a váró-termek 
is, hová természetesen nem mindenki nyert bebo- 
csájtatást, oly zsúfolásig teltek meg — a hercze- 
gek, miniszterek, senatorok, képviselők s Olaszor
szág minden városából oda sietett nevezetességek
kel, oly szorosan seregeitek Humbert herczeg kö
rül,hogy mozdulni vagy látni édes-keveset lehetett.

Fél egy órakar megszólalt a Capitolium nagy 
harangja, mely eddig csak valamely pápa halálát 
hirdette, megdördültek az angyalvár ágyúi, meg- 
reszkettetvén a Vatikán ablakait, hol a pápát körül
vették hívei s hol élénken tanácskozott a biborno- 
kok plénuma, tanácsolván a pápának az örök vá
ros odahagyását. A pápa azonban — legalább még 
eddig nem hajtott tanácsukra.

Az angyalvár ágyúinak megdördülése után 
a vasútállomástól megindult a király kocsija s vé
gig haladt az utczákon a tömeg ezerszeres éljen 
kiáltása közt. Az angyalvár folytatja 101 lövését 
és Humbert herczeg a kocsihoz közeledik, hogy 
atyját — a tömeg örömrivalgása közt — fogadja 
s karjaiba zárja.

Viktor Emmánuel, ki tábornoki ruhába volt öl
tözve, kézszóritással üdvözölte Pallavicini hercze- 
get s Róma syndicusát, a körülálióknak kezet 
nyújtott s látszólagos megindulással hallgatta végig 
az üdvözlő költeményt, mit egy reszkető nyolcz 
éves leányka szavalt el. A trombiták megharsan
tak, a király-induló megzendült s a király Palla
vicini oldalánál s Sonnas és Castellengo táborno
kokkal szemközt foglalt helyet az első két lovas 
udvari kocsiban, mely — lovas római nemzetőrök 
s egy század vasaskatonaság által kísérve, haladt 
végig az utczákon, hol a nemzetőrök a rendet alig 
tudták fenntartani.

Más négy udvari kocsi vitte a király katonai 
udvarát, mig Humbert herczeg a király kocsija 
után lovagolt, így haladt végig a menet, melyhez 
a miniszterek, diplomaták, senatorok és követek 
beláthatlan kocsisora csatlakozott, a virágokkal s 
zászlókkal diszitett utczákon egész a Quirinalig,

hol a király kétszer jelent meg az éljenző tömeg 
előtt az erkélyen.

A római polgármester az olasz királynak Ró
mába jövetele alkalmából következő kiáltványt té
vé közzé:

„Rómaiak 1
Hazánk vágya teljesült. Olaszország egysége 

a havasoktól Siciliáig bevégzett tény és Róma a 
Campidoglióból a fővárosi tündöklő koronával 
övezve ragyog.

„Az olasz uj nagyság a sajtó bölcseségéből, a 
testvérvárosok állhatatos akaratából, a parlament 
szavazatából és az európai mivelődés haladottságá
ból ered, de fő tényezője a király szilárd és ma
gasztos hazafiusága.

„Intézzünk tehát hálanyi'atkozatot a sajtóhoz, 
a többi városok olaszaihoz, a parlamenthez, az elő 
rehaladt európai műveltséghez, de mindenekfölött 
nagylelkű királyunkhoz, kinek fel volt tartva 
Olaszországot helyreállítani és nagygyá tenni.

„Rómaiak !
„Fogadjuk a királyt nem mérséketlen, hanem jól 

rendezett örömmel és mutassuk meg Európának 
még örömünkben is meggondolásunkat, melyet az 
általános szavazás alkalmával tanúsítottunk; bizo
nyítsuk be, hogy Olaszország uj fővárosa képes a 
rendre és egyetértésre és,ezen kiáltásra;

Éljen Olaszország! Éljen a király!“
Campidoglio, 187 1. julius 1. F. Pallavi

cini, polgármester.“

A porosz hivatalos lapok Beust 
politikájáról.

Azon beszéd, melyet Beust gróf múlt szomba
ton az osztrák delegatió előtt tartott, megnyerte a 
porosz félhivatalos lapok tetszését. A „Nordd. A. Z.“ 
Bismarck herczeg közlönye, következő commen- 
tárral kiséri azt:

Mai bécsi levelünkben találja az olvasó azon 
beszéd szövegét, melylyel az osztrák bir. cancel- 
lár ur a birodalmi tanács delegetiója előtt a külpo
litikáról számadást tőn. Ha már azon határozottan 
békés kilátásokat, melyeket Beust gróf a beszéd
ben nyit, átalában igen örvendeteseknek kell kije
lentenünk, ez különösen azon mondatokról áll, me
lyek Ausztriának a német birodalomhoz való vi
szonyával foglalkoznak.

Hogy a viszony barátságos, az ismeretes; hogy 
a cancellár egyszersmind ezen baráti viszony 
tartósságáról is meg lehet győződve, ez Németor
szágban minden helyen élénk megelégedéssel fog 
fogadtatni. De azon helyzetben is vagyunk, hogy 
megegyezésünket fejezhetjük ki az iránt, mit Beust 
gróf a múltra vetett visszapillantásakor, fő
leg az egykori német szövetségre vanatkozólag 
mondott smi részünkről különös elégtételt találunk 
abban, hogy a bir. cancellár urnák ezen felfogása ab
ban megegyezik, mit a tárgyról különböző alkal
makkor kimondottunk. Beustgróf beszédében azon 
körülményt érinti, hogy az egykori német szövet
ségről azon dicséretet szokták mondani, hogy éve
ken át fenntartotta a békét.

Ez egyidejűleg joggal emeli ki Beust gróf, 
hogy jó eredménye nem az egykori szövetségi al
kotmánynak, mint ilyennek, hanem az Ausztria 
és Poroszország közötti szakadatlan egyetértő 
együtthaladásnak volt köszönhető. Midőn a nem
zeti törekvések által azon vitakérdés, ki vegye 
át a vezetést az egyesült Németországban, felme
rült, ezen egyetértés megszűnt; Ausztria és Porosz
ország közt rivalitás állt be, mely a két hatalom 
egymás mellett haladását lehetlenné tette.

A vitakérdés eldöntésével, mint Beust gróf 
világosan kifejti, a vitatárgy elesett; a vitatárgy 
elestével a Poroszország és Ausztria közti rivali- 
tásnak alapja is elvonatott és az eredmény már is 
kimutatta, hogy a barátságos egyetértés a két ha
talom közt újra létrejött. Épen e pontra figyelmez
tettünk ismételve. Ausztriának Németországtól 
való elválása óta, midőn a csak látszólag paradox 
állítást mondottuk ki, hogy Ausztria és Poroszor
szág elválása, melyet a prágai béke végrehajtott, 
a két ország közötti egyetértés helyreállásával 
egyenlő. Az eredmény e nézet helyességét meg- 
erősité s Beust gróf beszédében is bizonyítja azt.

Eddig a czik. A „Prov. Corr.„ hasonló érte
lemben nyilatkozott, s több idő óta a porosz la
pokban általában sokkal kedvezőbb hangon emlé
keznek meg monarchiánkról, mint előbb. Remél
jük, hogy valóban amaz idő beálltát jelzi, midőn a 
két szomszéd állam a szívélyesség és közös érdek 
érzete által egyesítve, az európai béke fenntartá
sára kezet nyujtand egymásnak.

Kőrösbánya, jul. 4.
A „Federatiunea“ román lap, f. évi 65. 533. 

sz. vezérczikkében gáncsoskodni akarván a „Pesti 
Napló“ azon közleményében, mely által a f. é. ju
nius 15-dikén tartott bizottmányi gyűlések párt
eredményét hozza a közönség elé, a többek közt 
ezeket mondja: „Zarándmegyében kivel küzdött 
volna a román nemzeti párt? Azt hiszi a „P. N.“, 
hogy azon két magyar fiókával, ki ott van, lehetne 
oly esztelen, hogy szóba is álljon stb. stb.“ — a 
tisztelt gáncsoskodó lap nagyon hamisan van in
formálva, midőn ily valótlanságot közöl, — leve
lezője vagy keveset tud, vagy igen sokat hazudik! 
Mert aki csak egy kevéssé ismeri Zarándmegye in- 
telligentiáját (értem azokat, kik a bizottmányban 
az uj törvény szerint részt vehetnének, leszámítva 
azon sok, e megyében semmivel sem bíró csőcselé
ket s írást nem tudókat, kiket az eddig fennállott 
bizottmányba egy és más érdek miatt beplántáltat- 
tak) — nagyon jól tudja, hogy itt a román pártot 
a nem román párt jóval felül múlja. — Ezt 
bizonyítja a virilis szavazók összeírása, mely
ből kitűnik, hogy Zarándmegyében az össze- 
irottak száma összesen mintegy százhúsz. Ezek 
közül tizenkilencz írást nem tudó — s igy a 101 
egyénből — értve ezek közt azon 20 papot is, kik 
csak kétszeres adójuk által jutottak ide 70 nem 
román, s csak 30—31 román foglaltatik. Még kér
dés, a választások is a jövő bizottmányra m inő 
eredményüek lesznek, — nézzen a zarándmegyei 
erős román párt az „Albina“ utolsó számába Bu- 
tariu Nicolae bodesti román papjuk által közölt 
czikkére, melyben az eddig tapasztalt hü és lelkiis
meretes hivataloskodásért a nemzetebeli tisztviselők 
ellen feljajdul! — s bizton tudott közvélemény, 
hogy az idev aló pórnép is ily érzelmeket vall, s 
akkor hetvenkedjék oly nagyon, de ne kövessen 
oly politikát, mint aminőt Francziaország követett, 
ne csak Sedánig hasson elméje, hanem tovább is, 
— lássa és tudja azt is, mi nincs ugyan a román in- 
telligentia kedvére, de sajnos való, hogy a nép már 
nyakig van a (nem) boldogságban. r. 1.

Táviratok.
B éc s, jul. 5. Az amerikai követ tegnapi 

ebédjénél Beust gr. cancellár s majdnem vala
mennyi külhatalom képviselői megjelentek. — 
Beust felköszönté Grant elnököt, mint a nagy 
amerikai köztársaság s azon katonák főnökét, kik 
fegyverükkel visszaküzdék az unió hatalmát, s 
kiknek babérjai csakhamar olajágakká váltak. 
Az amerikai követ némileg utalva a minapi was
hingtoni szerződésre azonre menyét fejezé ki, hogy

TAROZÓ.
Szeged, juh 5.

(Návay Tamás kiraboltatása.)
A kir. biztosság által kiderített 3000 bűn

tény egyik legnevezetesebbje az, mely ma a de
legált tvszék előtt tárgyaltatott; s mely egyszers
mind szomorú bizonysága annak,mily messzire ment 
a rablók vakmerősége, s mily nagy volt kegyet
lenségük, ha kincsszomjuk tökéletesen ki nem elé- 
kittetett.

De nemcsak maga a bűntény nevezetes, ha
nem nevezetesebb még a személy, ki benne a fő
szerepet játsza s azon csoport, mely a bűnök hosz- 
szu lánczolatát képezi, s melynek ezen bűneset csak 
egyik lánczszeme. Ezen bűntény pedig nem más, 
mint az 50-es években oly nagy rémületet előidé
zett Návay-féle rablás.

Az 1853-iki jun. 22-én déli 12 órakor Návay 
Tamás földeáki birtokos s most csanádmegyei fő
ispánnak több mértföldnyi távolságban az árvíztől 
körülkerített házát 3 csolnakon tizenegy rabló ro
hanta meg s mig egy a csolnaknál maradt, arra 
felügyelendő, egy rabló az udvaron őrt állott, há
rom pedig az épen ebédelni készülő uraságot ro
hanta meg s durva bántalmak közt pénzének s ék
szereinek előadására hívták fel, mit Návay készsé
gesen meg is tett.

Miután azonban az előadott ezüst s arany ék
szerek s pár ezer forintnyi kész pénz a rablók vá
gyát ki nem elégítette, ismét ütni kezdették, majd 
agyonlövéssel fenyegették, melyet a már irtóza
tosan elkinzott gazda maga kért teljesíteni, de a 
melytől a rablók egyik társuk kérésére mégis elál- 
lottak.

Midőn a rablók látták, hogy Návay többé 
semmi kincset nem tud előadni, maguk fogtak a 
kutatáshoz, s ami valamirevaló tárgyat, mint pi
pát, asztalneműt, ruhát stb. találtak, még azt ba
tyuba kötve, egymásután a csolnakokba hordották 
s azután irtóztató fenyegetések közt eltávoztak, de 
nem haza, hanem csak egy helylyel tovább, vagyis 
az árvíz által képezett szigetnek másik oldalára, 
hol mintegy pár száz lépésnyi távolságra özvegy 
Návay Károlyné háza áll, s hol akkorra már a 
banda másik része az épen szintén jelen volt úrnőt, 
ennek leányait s kis gyermekeit valamint a pan
dúrt és gazdatisztet a legborzasztóbb módon bán

talmazták, az asszonynak kezét eltörték 8 mig 
vele minden értékesebb holmit alőadattak, az 
alatt egy társuk a többieket hátra fektetvén, 
agyonlövéssel fenyegető, ha fejüket fölemelni 
merik.

Miután itt is épen úgy, mint a másik háznál 
mindent összeszedtek s a lakókat fenyegetések 
közt csendre intették, újra visszamentek Návay 
Tamás házához, kit félig agyonverve, a földön vé
rében heverve hagytak, hogy azt többi pénzének 
előadása végett újra kínozzák; azonban mily nagy 
volt ijedtségük, hogy az ebédlőben, s aztán hirte
len keresztül futott szobában senkit sem találtak, 
mire rémitő káromkodások közt újra felkutatták 
az egész házat, megnézték a kertnek szárazon ma
radt részét, de szerencsére senkit sem találtak, 
mert mig ők Návay Károlynénál távol voltak, ad
dig a halálra vert minden erejét összeszedve s a 
visszatéréstől való félelem által ösztönöztetve, a szo
bának egyik a kertre nyíló ablakán kimászott s 
egy vízben álló orgona-bokor sűrűjébe elrejtőzött. 
Ez volt szerencséje, mert ha megtalálták volna a 
rablók, irgalom nélkül agyonverik; de ha életben 
marad is a verés következtében okvetlen el kellett 
vesznie, mig igy a hideg víz összeroncsolt testét 
megsziván, nem engedte sebeit gyuladásba vagy 
épen fenésedésbe menni.

Miután a rablók szorgos és hosszas keresés 
után sem találták fel, hangos fenyegetések közt 
magukkal vivén a több mint 20,000 frtot érő rab- 
lott holmit és pénzt, Vásárhely irányában men
tek ladikjaikkal, majd később a sűrű nádasban 
eltűntek. A rablás után két zsandár jött arra a 
pusztára, kik hallván az esetet, a rablók üldözése 
végett Makóra azonnal beüzentek, hol az akkori 
hatóság azonnal minden lehető intézkedést meg
tett, a rablók kézrekeritésére s bár számtalan egyén 
elfogatott, eredményre jutni nem lehetett.

Később, midőn 1857-ben Rózsa Sándor és 
egy „Kis bácsi“ név alatt ismert híres alföldi be
tyár elfogattak, a vizsgálat ez irányban is megin- 
dittatott s mig „Kis bácsi“ a rablásban részvétét 
bevallotta s mind bűntársát Rózsa Sándort is meg
nevezte, addig az utóbbi folytonosan makacs taga
dásánál maradt, sőt, midőn később a végtárgyalá
sokon „ Kis bácsi“ -val vigyázatlan módon szembe- 
sittetett, egész szemtelenséggel még azt is megta
gadta, hogy ezt az embert valaha látta volna, mire 
aztán „Kis bácsi“ reá vonatkozó vallomását szintén 
visszavonta.

Már nem is volt semmi remény, hogy ez ügy 
valaha tisztába jöhessen, mert azok, kiket a köz
hit, mint rablókat jelölt meg, az évek hosszú során 
nagy részben megkapták érdemlett büntetésüket 
s kit felakasztottak, kit pedig másképen juttattak 
a másvilágra.

Midőn 1869-ben a kir. biztosság a Szegeden 
elkövetett számos bűntények nyomára jutett. Sváb 
Hermant és Dömötör Mihályt számos bűntényeik 
miatt elfogatta, ezek utoljára azt is bevallották, 
hogy Sváb a rablott portéka orgazdája és eladója, 
Dömötör pedig a rablás egyik tettese volt.

De vallomásuk folytán kiderült még az is, 
hogy 1853. évi jun. hóban Rózsa Sándor vezérlete 
alatt Pencz József volt pandúr és Ambruzs Bálint 
szedték össze a bandát, mely a már megnevezett 
futó betyárokon kívül még a híres „Kis bácsi“ és 
Kanász Mihály rablók, Dömötör Mihály, Tóth 
Gróf Lukács, Veszelka Imre szegedi, Molnár Pál 
tápéi lakos és Rózsa József s Varga István pász
torokból állott.

Junius 21-én a banda tagjai Molnár Pál tápéi 
lakos házában nagyrészben összegyülekezvén, 
miután a csolnakba enni és inni valót hordottak, 
délelőtt 2 csolnakba ülve, a Tiszán áteveztek, nem
sokára a tápéi rétség nádasában eltűntek, hol ké
sőbb egy tisztásra akadván, ott két emberrel már 
egy csőin ak várakozott.

Itt aztán tanyát ütöttek, s miután a hálót ki
vetve, halat fogtak, azt a csolnakban paprikásnak 
készitve, lakomáztak, s terveket csináltak a vég
hez viendő rablásra.

Másnap reggel a vizen tovább folytatva utjo- 
kat, a megállapodás szerint délben kötöttek ki, s 
végbevitték a már fennebb leírt rablást.

Midőn a tanyáról eltávoztak, a rablók nem 
mentek Vásárhelyre, hanem csak az üldözés félre
vezetése végett távoztak azon irányban, mert mi
dőn a tanyát már jól elhagyták, a nád őket szem 
elől eltakarta, más irányt vettek, s Tápé felé ha
józtak, útközben megállapodván addig, mig a kész 
pénzen s rablott ruhaneműeken megosztoztak.

Osztozás után a rablóbanda szétoszlott, az ék
szereket s ezüst neműt pedig Ambruzs Bálint De
meter Mihály házához vitte, honnan azokat idő
közben Sváb Hermán (kiről már a Schönfeld- 
ügyében is volt szó) ismeretes orgazdának elado
gatták. Sváb József a neki eladott ezüstből 50 fon
tott Fleischer Móricz szegedi aranyművesnek adott 
el, 10 fontot Bach Moyses vett meg, 40 fontot pe-

dig, úgy az összes ékszereket Bach Moyses köz
vetítése folytán Pollák Adolf szegedi aranyműves 
vett meg.

Meg kell még említenünk, hogy az elrablóit 
pénz közt volt egy darab 1000 forintos bankó is, 
melyet Ambruzs Bálint a szegedi várban nem régi
ben elhalt, s a hírlapokban is sokat emlegetett Ba
logh Mihály akkori halásznak adott át felváltás 
végett, kinél egyúttal az ékszerek egy része is el
rejtő tett.

Balogh Mihály végre a rablók többszöri sür
getésére felváltván (előbb a felváltásáért járó 100 
forintot lefogván) a pénzt neje által átadatta Deme
ter Mihálynak.

Ez a tényállás, melyet most a tszék tárgyal.
Ezen bünügy azonban a mai tvszékén nem 

érdemlegesen, hanem csak annyiban tárgyaltatok, 
amennyiben az itt megállapított eljárás szerint a 
kiesebb beszámitásu egyének ügye, szóbelileg lett 
elintézve.

Ilyen például Fleicher Móricz, Balogh Mihály- 
né, Policzer Adolf, Schvab Hermán, Suzi Simon 
stbbeké.

A tvszék Szilassy elnöklete alatt összeülvén, 
miután előbb egy Fleischer Móricz elleni fegyelmi 
ügyben, hogy ő társait tagadásra csábította, vég
zést hozott; a hallgatóság beeresztetett, Tóth 
Móricz t. ügyész előadá a tényálladékot, felolvas
tatván a vallomások, abban Fleischer Móricz ma
kacs tagadása, Balogh Mihály időközben elhunyt 
egyén töredelmessége s Policzer határozatlan val
lomása különösen feltűntek. Ezekből kitűnt, hogy 
a szegedi várban elhalt Balogh Mihály bűnösségét 
önmaga beismerte. Az iratok felolvasása után vád
lóügyész a vádat formulázván, Balogh Mihálynét 
2 évi fogságra s kártérítésre kéri ítéltetni s Poli- 
czert bizonyítékok elégtelensége mellett felmen
tetni. A többieknek pedig, miután egyéb tények
ben is vannak vádolva, bűnösségét kimondatni 
kéri.

Ezekután Nagy Sándor, Lázár és Okruczky 
védő ügyvédek, részint a vizsgálati fogságra hi
vatkozva, kérik feleiket egyszerűen felmentetni, 
mire a bíróság visszavonult, majd nem sokára visz- 
szatérvén, az ítéletet kimondá. E szerint Balogh 
Mihályné 1 évi egyszerű fogságra s kártérítésre 
ítéltetett. Politzer és Fleischer bizonyítékok elég
telenségéből felmentettek. — Schwábnak pedig 
bűnössége kimondatott.

Baloghné és Flaischer felebbezést jelentett be,



minden további háborút sikerülend választott bí
róságok által elháritani. — Válaszában Beust gr. 
kétkedését fejezé ki az iránt, hogy a jegyzőköny
vek elégségesek volnának az emberi hajlamokat 
ellensúlyozni s ezt történelmi adatokkal erősiti. A 
gyakorlati tapasztalásból kellene arra nézve politi
kánkat meríteni, hogy a közvetítés által elkerül
jük a háborút, de eddigelé közvetítést alig tűrték s 
a választott bíróságokat visszautasították. Végül 
Beust poharat emelt Amerika jó viszonyára vala
mennyi Európai állammal.

P á r i s, jul. 5. A választás eredménye kö
vetkeztében a Thierst pártoló többség 100 taggal 
növekedett, Csak 10 radikális és ugyanannyi con
servativ választatott. Azt hiszik, hogy úgy a kor
mány, mint a nemzetgyűlés a szünetek után Pá- 
risba visszatér.

B é c s, jul. 6. A munkavezetők tegnapi saj
tóperében Scheu András az esküdtszék által vét
kesnek találtatott s négy havi fogság és 200 frt 
pénzbírságra ítéltetett.

B é c s, jul. 6. A „Morgenpost“ jelentése sze
rint a reichsrathot szombaton fogják elnapolni.

München, jul. 5. A müncheni egyetem 
hittani karának infallibilista tanárai Döllinger és 
Friedrich ellenében a következő nyilatkozatot ad
ták ki: Mi szorosan ragaszkodunk a katholika te- 
kintélyi elvhez s ezzel a vatikáni zsinat és határo
zatai tekintélyének megtagadása meg nem egyez
tethető. Ha felteszszük az összes püspöki kar téved- 
hetését, akkor meg kellene tagadnunk minden ed
digi zsinat és határozataiknak egyetemes jellegét 
és el kellene törülnünk a csalhatlan egyház dog
máját a katholicismus elvével együtt. A csalhatat
lansági dogma a pápa számára nem arrogál isteni 
jogot. A Vatikán elleni izgatás nem fentartó, ha
nem rontó természetű.

B é c s, jul. 6. Az osztrák delegátíó pénz
ügyi bizottsága elfogadta a pót-lovazásra nézve le
szállított tételt s elfogadta a helyettesítési alapnak 
a közös pénzügyminiszterhez leendő utalására vo
natkozó, valamint az ezredesek és alezredesek 
fizetésének felemelésére vonatkozó határozati ja
vaslatokat, de megtagadta a határőrvidéki csapa
tok szükségletét s végül elfogadta Giskra abbeli 
határozati javaslatát, hogy a szárazföldi hadsereg 
békeköltségvetése valahára szabályszerüleg meg- 
állapittassék.

Legújabb.
P á r i s, jul. 6. A mai hivatalos lap 

mérsékletet és türelmet ajánl a megszállás 
fájdalmainak elviselésére. Jelenti továbbá, 
hogy a német parancsnok oda utasittatott 
Moltke által, hogy jövőben semmi oly bün
tetést nem szabad kiróni, melyet nem a 
haditörvényszék mondott ki.

P á r i s, jul. 6. A nemzetgyűlés tegnap 
a hírlapok biztosíték-kötelezettsége felett 
tanácskozott, és az l-ső czikk elfogadtatott, 
mely a biztositékot eltöri# rendeletet meg
szünteti.

Róma, jul. 6. Az osztrák-magyar és 
a belga követek, valamint az orosz ügyvi
selő ide érkeztek és meglátogatták a kül
ügyminisztert.

P á r i s, jul. 5. Az „Union“ szerint 
Chambord gróf vasárnap incognito Pári- 
soii utazott át, és Chambord várába ment, 
ahol rövid ideig tartózkodni fog. Gróf 
Choiseul tegnap Versaillesba érkezett.

Mante uffel tábornokot holnapra Ver
saillesba várják, látogatóba Thiershez. — 
A Németországban levő összes franczia 
foglyok otthon lesznek jul. közepéig.

A pénzügyminiszter szombaton 100 
millió francot fizetett le a poroszoknak, és 
rövid időn újabb fizetéseket teend, hogy 
1500 millióra egészítse ki az összeget és 
igy a még megszállva lévő tartományokat 
megszabadítsa az idegenektől.

Berlin, jul. 6. A „Kr. Ztg. Beust 
közelebbi beszéde alkalmából megjegyzi, 
hogy az a bécsi napi sajtóban határozott 
tetszéssel találkozott; itt sem lehet más
ként az eset. Beust részéről a szomszédi 
barátságos politika meleg érzete és a nagy
lelkű ausztriai császár által előzetesen tett 
nyilatkozattal való egyértelműség nem té- 
vesztendik el itt jótevő benyomást gyako
rolni.

Valóban az itteni napilapok mindeni- 
kében élénk megelégedés kifejezésével ta 
lálkozunk az iránt, hogy ezen legújabb 
nyilvánítás által az Ausztria és Németor 
szág közti szívélyes viszonyok felőli bizo
nyosság újólag megerősittetett.

Újdonságok.
* (Beküldetett.) Nem tartozom azok 

közé, kik az okos és mérsékelt ellenzéket kárhoz
tatják, de azok közé sem, kik minden áron ellenzé- 
keskedést kívánnak, akár legyen reá ok, akár nem. 
Ezen elvből kiindulva, nem tudom minek nevez
zem az „Arader Tageblatt“ 6-ik számában „Un- 
sere Uferbauten“ czim alatt megjelent czikk tar
talmának indokolását; midőn annak írója... ss. oly 
körülményeket említ fel, melyek valótlanok; mert 
azon állitás, hogy az osztrák kormány az ín
séges esztendőben a város körül egy töltést építte
tett az állam költségén és ezen töltés államtól- 
tés volna ép oly valótlan, minthogy azon töltés 
milliókba került volna. Mindenki tudja,hogy az 
1863-ik évben a város az Ínséges alapból kölcsönt 
kért és az 1863—1864. téli időben a város meg
védésére azon töltést építette, mely azóta már több 
Ízben a várost az árvíztől megmentette. Ezen töl-

■tés azóta folyton javíttatott és legújabban is part- 
erősítésre és gátakra ismét tetemes összegek szavaz
tattak meg a képviselő testület által, mind pedig a 
szükséges kőmennyiség nagy része már ki is horda- 
tott. Az 1863. s 1864. évben részint megemelt,részint 
ujjon épült töltés költsége az 1863l4. számadási fői 
könyv XXII. rovatának 2445. pénztár kiadás, 
napló tétele szerint tészen összesen 14281 frt 61 
krt. Ezen kiadás fedeztetett. A magyar földhitel
intézettől Ínséges czélokra felvett 17000 frt köl
csönből, melynek utolsó törlesztési részlete 1868- 
év deczember hó 10-én teljesen lefizettetett. Ezek 
azon hangoztatott milliók. — Hogy azon kül
városok tetemes részei, melyek a Maros mel
lett elterjednek, néhány nappal ezelőtt az árviz 
által elöntettek, szintén valótlan állitás, mert ezt a 
sok esőzés okozta, nem pedig a Maros magas
sága, mely a városra nézve csak 14 lábnyi ma
gassággal kezd veszélyessé válni, mig a lefolyt 
napokban a vízállás, miként az „Arader Tageblatt“- 
bán is említve volt csak 8 és fél láb magas volt, a 
víz tehát nem a Marosból eredhetett. — Annyiban 
azonban volt rá befolyása, mert a zsilipek bezárat
tak, és az esővíz a városból ki nem folyhatott. 
Ennyit a ferde és valótlan állítások helyreigazí
tására. X. Y. Z.

* V a s uti szerencsétlenség. 
Az első erdélyi vasútvonal Z á m és Hlye közt 
fekvő hídja tegnapelőtt éjjel egy felhőszakadás kö
vetkeztében kövek és görgetegekkel anyira behor- 
datott, hogy egy tehervonat 4 kocsival, mely 
azon időben arra haladt a járhatlanokká vált sínek
ből kisiklott. A kocsik szétzuzódtak, s egy vonat
kísérő nehezebb, egy másik könnyebb sérülést szen
vedett. — A vasútvonal e részének járhatóvá tevé
se 18 órát vett igénybe; minek következtében a 
tegnapi utazók e helyen kénytelenittettek más vo
natra szállni, hogy útjukat folytathassák.

* Miután a vásár küszöbön 
áll, igen természetes, hogy az eső el nem maradhat. 
Tegnapelőtt éjjel folyton, tegnap pedig több ízben 
ömlött reánk azon égi áldásból, melynek ősidők 
óta leginkább némely kocsmárosok szokták hasz
nát venni. A mi jeles megyei utainkon ismét szá
mos kidőlt ló és tört kocsi fogja legújabb időjárá
sunkat commentálni.

* A magyar hírlapírók nyug
díjintézete tárgyában tegnapelőtt Pesten a 
Jókai Mór által az Athenaeum gyüléstermé- 
ben összehivott értekezletre a hírlapirodalom kép
viselői pártkülönbség nélkül nagyszámmal jelen
tek meg. Közkívánatra Jókai Mór foglalté el az el
nökséget, jegyzővé az ügy megindítása körül ér
demeket szerzett Tors Kálmán választatott. El
nök azon örvendetes jelentéssel lepte meg az ér
tekezletet, hogy a tervezett egyletre időközben még 
a következő nevezetes adományok folytak be: 
Fáik Miksa 1000 forint, Ács Károly 200 forint, 
Fapp Miklós 200 forint, Csukássy József 100 
frt., Áldor Imre 100 frt és 25 frt évenkint. A gyü
lekezet az adományokat éljenzéssel fogadta. Ez
után az egylet eszméje több oldalról megvitat- 
tatott és hosszas eszmecsere után Tóth Kálmán 
következő indítványa fogadtatott el: „A hírlap 
írók értekezlete az alapítandó hírlapírói nyugdíj
intézet ügyében megindult mozgalmat fontosnak 
tartja, s erre nézve 10 tagból álló bizottságot küld 
ki, mely az értekezleten fenforgott eszmék alapján 
véleményes jelentését a hírlapírói értekezlet elé 
fogja terjeszteni.“ Ezen indítvány később oda mó
dosíttatott, hogy a kiküldendő bizottság 13 tagból 
álljon. A megválasztott bizottsági tagok követke
zők: Jókay Mór, Gyulai Pál, Urváry Lajos, Helfy 
Ignácz, id. Ábrányi Kornél, Hegedűs Sándor, Tóth 
Kálmán, Vadnai Károly, Tors Kálmán, Vértessy 
Arnold, Heksch, Rákosi Jenő, Lőw Tóbiás. Erre 
az értekezlet 1 '|4 óra körül eloszlott.

* Felhőszakadás, árviz, hegy
omlás ások eső következtében. 
Junius 28-án Dobokamegyében az Almás vize a 
felhőszakadás folytán annyira kiáradt, hogy min
dent elrombolt, ami útjába akadt. Hidalmás köz
sége szenvedte a legnagyobb csapást, hol a pusztí
tó elem leírhatatlan nyomort okozott. A kár meg
haladja a 100,000 forintot és számtalan család ma
radt lakás s élelem nélkül. A főispán most adako
zásokra hívja föl az emberbarátokat. — Temes
várról írják: Az újvári, ó-teleki mezők, rétek 
mind vizben úsznak s egész beláthatlan tengerré 
alakultak. A közlekedés teljesen megszakadt, mert 
az ár már most is nagyobb, mint a télen volt. A 
két első falu közt ölnyi magas gát épült, melynek 
tetejével egy arányban áll a viz. A szent-andrási 
legelőn a hirtelen ár következtében 500 birka s 
egész szarvasmarha csorda elfúlt. — Oraviczáról 
írják: A múlt évi augusztus hó óta tartó folytonos 
ezőzések a hegyhátakat annyira megáztatták, 
hogy már hosszabb idő óta tartottak hegyomlások
tól. Már junius 29-én szakadoztak le kissebb dara
bok az ottani hegyekből, de a 29 —30-diki roppant 
esőzések után ez utóbbi napon a déli oldalról rop
pant hegyomlás történt, 2 házat, melyek közül 
egyik egy emeletes volt, egészen elborított annyi
ra, hogy azt azután ki kelle ásni, ezen kívül 9 más 
házat részben lerombolt. De ezeken kívül még sok 
ház van, melyeket a hegyrepedések hasonló sorssal 
fenyegetnek. Ez még nem mind. A hegyi patakok 
medréből leömlő víztömegek is sok kárt tettek 
az alacsonyabb fekvésű városnegyedben, melynek 
számos házát megrongálták. Oravicza egész kör
nyéke már viz alatt áll, a jassenovai vasúti hidat a 
Körös rohanó árja egészen elrombolta.

* Szomorú esetről tesznek jelen
tést Karódról, Somogymegyéből. Három nővér 
10, 15 és 17 évesek, este hazatérvén a mezei mun
káról, falusi szokás szerint éjjelre a csűrben feküd
tek le. De alig alutdak egy óráig, midőn az egyik 
oldalfal ropant döbörgéssel összeomlott, s mind 
a három nővért agyonütötte. A szerencsétlenül járt 
nővéreket általános részvét között helyezték 
öröknyugalomra.

* A sport egy különös neme. 
B.-Boglárról írják nekünk, hogy B. D. odavaló 
földbirtokos Sz. F-velegy tavalyi lóverseny alkal
mával vesztett fogadás helyreütéseül 4000 írtba 
fogadott, miszerint azuttal már csak saját apostoli 
lovain 20 mértföldet megtesz a nélkül, hogy csak 
meg is állana. A ki — határon ki is mértek egy terü
letet, melyet százszor kellet volna egy búzámban

körüljárnia, hogy a 20 mértföld kikerüljön. A sa
játságos verseny számos tanú és bámuló jelenlété
ben, csakugyan megkezdődött m. hétfőn este és 
folyt egészen kedd délutáni 4 Óráig, mely idő alatt 
az illető 13 mértföldet tett meg gyalog, minden 
megállás nélkül, de akkor lélekzetét vesztve meg 
kellet állania s vérbeborult arczczal félbehagynia 
a bolond tréfával. Rögtön orvosi segély alá kellett 
venni a szerencsétlent, ki azonkívül még fogadá
sát is elvesztette. — Ilyenek ezek a nagyúri pas
siók.

* A babona terjedése. Daczára an
nak, hogy a Gát községbeli „szent Rózát“ téboly
dába záratta a verőczei szolgabiróság, az általa ter
jesztett babona még mindig nem volt kiirtható a 
horvát népség szivéből, sőt mi több, folyton ter
jed. Uj ünnepeket ülnek s irtják a czifraságokat. 
Sztáréban, távol a szent nő lakhelyétől, mely közsé
get pedig a legnyomorultabb anyagi helyzettel, 
gyakran csaknem az éhséggel küzdő nép lakja, s fel 
egész Barcsig, a dráva menti horvát községekben, 
— az uj tan annyira diadalmaskodott, hogy daczá
ra az úgy is rendkívüli kedvezőtlen időjárásnak s 
a különben is szám nélküli mindenféle helyi-ünne
peknek; egy idő óta már minden szombat délutánt 
is megünnepelnek; ezután pedig minden csütörtök 
is egészen megünneplendő lesz; ez ünnepek, vala
mint mindennemű czifra ruhának elvetése is a meg
téréshez szügségeltetik; s majd aztán, ha a nép 
megtért! — igy beszélik a hivők, olyan gabona fog 
teremni, amely a tövétől kezdve, egész a hegyéig 
csupa kalászból álland; a kukoriczára pedig hét 
éves gyermek felmászhat anélkül, hogy meghajol
na alatta, s ez is tele lesz hatalmas csövekkel. — 
Tény, hogy még a gyermekek is, ujdon szűreikről 
minden czifraságot letéptek; a nők pedig keserve
sen megtakarított filléreiken vett, eddig szokásos 
8—10 frtos czifra selyemkendőiket 1—2 forintért 
a|ko»csmárosnénak eladták.

Am. kir. kúria, mint semmitő- 
s z é k ügyforgalmáról és tevékenységéről az 
1871. év I. feléből a következő kimutatást vettük: 
Az 1870. év II. feléről hátralékban maradt 615 
ügydarab, 1871. év I. felében beérkezett 8050 
ügydarab. Összesen 8665. Elintéztetett 1871. I. 
felében és pedig: nyilvános ülésben 6372 ügydarab, 
zárt ülésben 598, ülésen kivül 1069, összesen 
8039, hátralékban maradt 626 vagyis körülbelül 
2 heti bejövetel, ami — kivált, ha a régebbi hát
ralékokat nem tévesztjük szem elől — igen ked
vező bizonyítékul szolgál biráink munkakedvének 
s ügybuzgalmának.

* Váratlan munkatárs. EgySt.Cloud- 
ban lakó zeneszerző a háború alkalmával Párisba 
menekült. De itt nagyon fúrta az oldalát, hogy ő 
st.-cloudi házában ott hagyta egy befejezetlen ze
nekölteményének — melytől igen sokat vár — a 
partitúráját. A legelső alkalmat tehát, midőn ve
szély nélkül tehette, megragadta, hogy a féltett 
partitúrát elhozza. Kilopódzott tehát St. Cloudba, 
de oh borzalom! házát leégve s abban mindent el-“ 
pusztulva talált, csak a kormos falak meredtek az 
égre. Ott busongott tehát, mint egy musikális Má
riás Charthágo romjain. De egyszer csak megakad 
szeme az egyik kőfalon. Abban volt az a szek
rény, melybe partitúráját rejtette volt. S ime, a 
kulcs is a zárban. Odarohan, fölnyitja s csakugyan 
megtalálja a keresett papircsomagot sértetlenül. 
Keblére rejti kincsét s visszarohan vele Párisba. 
Ott aztán leült zongorájához, hogy eljátsza szerze
ményét. Mily nagy volt azonban meglepetése, mi
kor az általa befejezetlenül hagyott partitúrát ide
gen kéz által gyönyörűen befejezve s az utolsó la
pon a következő, német nyelven irt sorokat ta
lálja : „Kedves collega! Fogadja szívesen közre
működésemet. Ha zeném megtalálná nyerni az ön 
tetszését, megismerkedhetik velem; lakásom a 
majnai Frankfurtban, a Göthe-téren van. Könne- 
man, a 22-ik sorezred karmestere.“

Azaradmegyei takarékpénztára taka
rékpénztári betételeket 6°/0-kal kamatoztatja, le
számítol naponta piaczi és telepitett váltókat, elő
legez értékpapírokra és nyers terményekre, min
dennemű állam- és értékpapírok megvételét és el
adását a pesti és bécsi börzén a legillendőbb felté
telek mellett eszközli.

Közgazdászat.

A magyar bortermelés érdekében.
Arad, jul. 6-án.

Meg kell vallanunk, az arad-vidéki szellemi 
erők, más vidékekhez hasonlítva, nagyobb tevé
kenységet fejtenek ki, mint a magyar közönségnél 
átalában tapasztalni szoktuk. Ennek bebizonyítá
sára egy igen jó mértékünk van, egy valóságos 
fokmérő, s ez: a közgazdászati rovat. Nem a poli
tikai czikkelés mutatja a mezei gazda érettségét, 
életrevalóságát, hanem egyedül, ha azon körről tud 
és akar Írni, nézeteit, tapasztalatait tágabb körben 
ismertetni, amelyben működik, amelyre készült, 
melyet betölteni, érdemlegesen betölteni hivatva 
van.

És az „Alföld“ közgazdászati rovata bizonyi- 
tékul szolgál, hogy megyénk gazdászai nem csak 
néznek, hanem látnak is, nemcsak élnek, de ta
pasztalnak is, és nemcsak olvasnak, hanem fel is 
ismerik a jót és igyekeznek is azt tovább ismertet
ni és életbe léptetni.

Számos közgazdászati, igen értelmes czikk 
közül megemlítjük a mai napon „Mentsük meg 
bortermelőinket“ czimüt, mint amely nagy szakis
meretet és sok jóakaratot tanúsít; de amellett rá is 
mutat vidékünk legnagyobb bajára, miszerint bor
termelőink veszélyeztetve vannak.

Igen, veszélyeztetve vannak, mert bármily 
kedvező legyen is a termés, mind mennyiség, mind 
minőségre nézve, haszonra való kilátás nem mutat
kozik. De nem is mutatkozhatik, miután boraink
nak nincsen kivitele, daczára egyesek rendkívüli 
fáradozásának, s daczára magán-társulatok erélyes 
működésének.

Nem kell hinni, hogy a kísérlet borainkat 
árusitni, nem tétetett meg helyes módon, vagy

kellő mértékben; nem kell hinni, hogy boraink 
minősége nincsen elismerve jónak, másoknál jobb
nak; nem kell hinni, hogy a borfogyasztó külföld 
nem tekint sovárgó szemekkel magyar czimzetes 
palaczkokra: ellenben el kell ismerni, hogy meg
vannak téve a kellő lépések, de nem hiányzik a 
méltányló elismerés és dicséret sem.

Bujdosó hazánkfiai ama gonosz időkben meny
nyit nem követtek el a magyar borok terjeszté
sében !

S a külföldi borkereskedők hányszor nem pró
bálták az olcsóbb magyar borokat a drágább, de 
sem szinre, sem izre nem jobb, közönségesebb fran
czia vagy spanyol borok helyett, fogyasztóikkal 
megkedveltetni!

És amint tudjuk, sajnálatunkra mondjuk a 
mint érezzük, minden fáradozás hiába való 
volt. A magyar borok egyirányban sem tudtak 
kedveltségre vergődni, tehát kiviteli czikké sem 
válni.

Vajmi sajnos dolog ez !
De mi lehet ennek oka?
Fennemlitett, igen helyesen irt czikkben talá

lóan van megjegyezve, hogy borainkban hiányzik 
az évről-évre egyfor ma iz. Miért van 
ez igy ?

Nem érezzük magunkat arra hivatva, hogy 
itt valami újat, a dolog bibijét érintő, öntapaszta
latainkból merített felfedezéseket tegyünk közre. 
Nem akarunk egyebet, mint a már töb bször és több 
helyt felhozott szakértelemről tanúskodó nézeteket 
elmondani, mint amelyeket eléggé nem lehet is
mételni.

Az angol, német és orosz borkereskedők és 
fogyasztók első helyen is azt állítják, miszerint j ó 
magyar bort csakMagyarország- 
b a n lehet élvezni.

Ha ez áll, akkor azon gyanúra keli jönnünk, 
hogy a külföldi borkezelők borainkat hamisítják, 
vagy saját rósz termesztményüket magyarnak ke
resztelik el. És ez igen lehetséges dolog. Nem egy 
lelkiismeretlen kereskedő oly elátalkodott, hogy 
valamely áru nagy keresletnek örvendvén s az ná
la hiányozván, hamisításhoz nyúl. Hanem ez nem 
elég. Igen világos tanujelek mutatkoztak oly idő
ben, midőn a külföldi kereslet valami körülmény
nél fogva a magyar borok felé fordult, hogy az ér
dekelt élelmes bortermelők, különösen a rajna vi
déki és elsassiak, a kereskedőkkel szövetkeztek a 
végből, hogy boraink renomméját aláássák, s igy 
az ő érdekeikben eshető csorbát és kárt elhárítsák. 
S miután védelmezőnk nem volt, és szokott idolen- 
tiánk önvédelemre nem kelt: fondorkodásuk s ál
nokságuk igen könnyen győzött, mondván: a ma
gyar borok élvezhetlenek, részint, mert a magyar
országi borkereskedők nem bírnak vagy nem akar
nak jóminőségü italt szállitni, részint mert a ma- 
gy ar borok átalában egészségtelenek.

így ellenségeink.
De vannak a külföldi kereskedők közt jóaka

róink is, s mindamellett nem hajlandók boraink 
terjesztésébe bocsátkozni. Honnét van ez ?

E jóakaróink szintén a magyarországi borke
reskedőket okolják.

Ugyanis ők is az állítják, hogy kereskedőink
kel solidáris üzletbe bocsátkozni nem lehet, mi
után soha vagy csak ritkán elégítik ki a kívánal
makat. Kis küldeményeket igen kitűnőket szállit- 
nak, nagyban ellenben rendszerint meg vannak 
csalva, úgy hogy minden reményt vesztettek a 
honi kereskedők lelkiismeretére nézve.

Kik ennek okai ? A borkezelők, vagy közve- 
titők-e ? A tapasztalatok, fájdalom ! egyiket úgy, 
mint a másikat terhelik gyanúval. Kereskedel
münk átalában, mint mindenben, úgy a borra 
nézve is oly sok kívánni valót hagy fenn. Köny- 
nyelmüség szintúgy, mint lelkiismeretlens ég okai 
borkereskedelmünk pangásának. Hisz tudjuk, 
hogy itthon is, ha jó bort akarunk inni, bizonyos 
úri asztaloknál kell azt keresnünk. Ha már az ily 
termelő kezéből kikerül, vége minden jóságnak, 
többé rá nem ismer még a termelő sem.

Ily szomorú tényekkel szemben csodának 
szabad-e tartanunk, ha a német borkereskedők 
egy, az uj császárhoz intézett petitióban kérve ké
rik a franczia borok bevitelére vetett nagy vám
nak leszállítását, nehogy a német borfogyasztó kö
zönség, mely az utóbbi háború óta oly annyira 
szaporodott — a magyar egészségte
len borokra kénytelen szorulni? 
Csoda-e, ha oly igen hangsúlyozzák az egészségte
len szót, ha boraink ötöd—hatad kézből jönnek 
még csak a fogyasztó poharába, nem úgy, mint 
más bortermelő népeknél, kik becsület-kérdést 
csinálnak abból, hogy termesztményük termelő 
pinczéjéből hacsak lehetséges,egyenesen a fogyasz
tó vidékre szállíttassák, hogy a jó minőség és hir, 
valamint a termelő calculusa meg ne zavartassék?

Azért a fenn tisztelettel érintett czikk the- 
siseit kézséggel aláírjuk, vele együtt követelvén 
mindenek előtt, hogy alakitassék egy „Országos 
magyar borkiviteli társulat“ melynek lelkiismere
tes eljárása és buzgó igyekvése talán legyőzheti a 
a külföldi kereskedők ellenszenvét és rósz vélemé
nyét. —y.

Heti piaczi jelentés.
(Arad, julius 7.)

Bűz a: első minőségű 88 fontos 5 forint 
50 krajczár, közép 86 fontos 5.40. Kétsze
res: első min. 84 fns. 5.25, közép 82 fns 4.—. 
Rozs: első min. 81 fns 3.50, közép — fns —. 
Árpa: első min. 80 fns 3.05, közép 79 fns 3.— 
Zab: első min. 70 fns 2.10,közép 69 fns 2.—. 
Kukoricza : 84 fns 3.25 82fns3.30 kr.

Távirati tudósítás.
a bécsi börzéről 1871. julius 7-én.

5»/« Metalliquea . 59 30 
Nemzeti kölcsön. 69 — 
186O.évi kölcsön 101 90 
Bankrészvény. 7.70

Hitelintézet.... 285 40
Váltó Londonra 123 40
Erőst.................. 120 85
Arany................. 5.83

20 frank-darabok 9 84

A szerkesztésért felelős: Bettelheim V.
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Gyermek czipők 2 évtől 4 évig 45. 80 kr. 1 frt. 
1 frt 15 kr.

1000 darab veresszinű egész névvel és lakással 3 frt. 3 frt 50.
Hetid elések gyorsan postán eszközöltetnek,

100 darab látogató jegy fénypapirra 1 frt 20. 1 frt 50. — 100 darab látogató jegy 
bristol papírra 1 frt 60. 2 frt.

•re 
E

Czelszerü tárgyak 
névnapi és alkalmi ajándékul.

100 db. levélpapír monogrammal 
? vagy egész női névvel 1 frt 50. 1 frt 80. 2 frt.

Rendelhetők több betűvel is angol papírra

í M -

A „rumburgihoz“ czimzeíí

-re

re 
E
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ajánlja a t. ez. közönségnek mindennemű rumburgi, hollandi, más CS fonalvaSZIialí, mindenféle 
asztalneműk, törülközők és asztalkendők,

mint barége, grenadin, lüster, dús választékban,
«K1T1 ÉS SIIS1S S1LYSM-SIÖVST1K, 

kész női ruhák s e^yéb öltönyök, 
kabátkák, paletok, köpenykék bársony, posztó, selyem és előtt kelmékből minden időszakra,

f®8íér©k» k©g©8@kr fehér és színes f©héra@BŰ)k9 selyem-, czérna- és fildeco-Iiarisnyákból álló dús készletét 
a legjutányosabb áron

053-2-3 ÄTJLiÄÄEK jr. GYŰLI

alkalmas tárgyak

OBETKO és ERNYEI
ezég alatti 

üzletében 
ARADON,

Szalma kalap gyári raktár. “W
Közönséges szalma kalapok fiuk és leányoknak 

40 50 krtól, urak és hölgyeknek 60 80 kr. 
1 írtig, valódi florentin 1 írt, 1 írt 20 kr. 
1 írt 50 kr.

Szövet kalapok, igen könnyű viselet, fiuknak 
1 írt 50. 1 írt 80., uraknak 2 írt 50. 3 frt.

Sapkák posztó és levarrott selyemből fiuknak 
1 írt 20 uraknak 1 írt 50. 1 írt 70.

Kalap-minták hölgyeknek legváltozatosabb ala
kokban 30 40 kr.

Uibbelík dús raktára, 
melyekre különösen figyelmeztetjük a n. é. 

közönséget és tartósságért kezeskedünk.
Női reggeli czipők, bőr és szövet 80. kr. 90. kr. 

1 írt 70 kr. finomabbak sarokkal 2 írt 20. 
2 írt 50 kr.

Magas női topánok sarokkal, brünellből fűzövei és 
ruganynyal 2 frt 60. 2 frt 80. 3 frt. 3 írt 25.

Bőrből hasonló arányban.

Nagyobbaknak 1 frt 70. 1 frt 90. 2 frt. 2 frt 50. 
Különösen felemlitendők a szegzett talpú 
réz-orrú czipők bőrből 1 frt 90. 2 frt 20. 
2 frt 50. 3 frt.

Hasonló készületünk fiuknak ruganynyal 2 frt. 
2 frt 50. 3 frt.

Férfi lábbelik.
Finom legújabb szabású topánok, fél dupla talp

pal, zerge bőr, keztyű- vagy borjubőrből 
5 frt. 5 frt 50. 6 frt. — Díszesen kiállítva 
lack orral 6 frt 50. 7 frt. 8 frt.

Bécsi fénymáz, (Wichs) mely kitűnő fényén kí
vül a bőrt folytonos puhaságban tartja, 1 
doboz 3, 5, 10 kr. 1 font 35 kr.

Kesztyűk. ->3
Prágai glacé kesztyűk urak és hölgyeknek 75. 

90 kr. 1 frt. — Szarvasbőr kesztyűk 90 kr. 
1 frt. 1 frt 50. — Katonai kesztyűk 80. 
90 kr. 1 frt. —- Szövet-kesztyűk gyerme
keknek 15. 20 kr., urak és hölgyeknek 30. 
40. 50 kr.

ajay Napernyők
pamutból 60. 80 kr. 1 frt. Selyemből 2 frt. 
2 frt 50. 3 frt.

Férfi napernyők 2 frt. 2 frt 50. 3 frt.
Esőernyők pamutból 1 frt 25. 1 frt 60 kr. Al- 

pai-ca 3 frt. 3 frt 50. 4 frt. Selyemből 5 frt. 
6 frt 8—12 írtig.

Esököpenyek uraknak 9, 10, 12, 14 írt.

^^*Fehérnemüek uraknak-^^
6 finom gallér 90 kr. 1 frt 50. 1 pár kéz
elő 40. 50 kr. —- 6 rumburgi zsebkendő 
1 frt 40. 2 frt. 2 frt 50.

Ingek, színes és fehér 1 frt 20. 1 frt 50. 2 frt. 
2 frt 50.

Nyakkendők és csokrok változatos alakban 20, 
30, 40, 50 krtól felfelé.

Kézelő- és mell-gombok csont, gyöngyház, kagyló 
és talmi-aranyból 10, 20, 30 40 krtól, 
finom lánczok, női broche és fülbevalók, 
kar- és nyakékek és érmek.

3^“ Úti készletek
kézi kofferek 2 frt 50. 3 frt. 4 frt. táskák 
szövetből 1 frt 30. 1 frt 50. táskák bőrből 
2 frt |50. 3 frt. 4 frt. Necessairek, — úri 
plaidek szíjjal, alsó ingek gyapotból.

Tellett tárgyak.
Illatszerek és szappano , sz' pitő viz és hajfestő. 

Rubin fogpor Dr. Máthétól 1 frt. — Kölnivíz, 
Clementin zárdából, mely illatszer fő-, gyo
mor-és főfájás ellen is hatásos 1 üveg 1 frt.

Mindenkire nézve fontos 
újonnan feltalált ablak-redők, fából szőve, 
igen czélszerű, valamint a napheve és por 
ellen, úgy a hidegség és léghuzam elhárítá
sára, egy redőfelhuzóval közönséges ablak
hoz 2 frt 80. 3 frt, rendelhetők minden 
nagyságban és finomságban.

Parquet és viasz-vásznak asztalra, falra és búto
rokra. — Asztali kések dús választékban 
6 pár 1 frt 50. 2, 3, 4 írttól felfelé. Vala
mint zsebkések, konyha- és kenyér-vágók 
angol gyárakból.

Legfinomabb borotvák, minden darabért jótállás 
1 frt 50. 2 frt.

Fonott kézi-asztali- és dolgozó-kosarak, kenyér
nek és pohárnak való pléh-tálczák, vala
mint meleg tálak alá való fa-tálezák.

Alpacca és alpacca-ezüst evő-készletek, u. m. 
kések, kanalak, gyertyatartók sat. ezen 
érez egyedüli, melyért 10 évig jótállhatunk, 
hogy sem színét nem veszti, sem pedig rósz 
utó-íze nincs. — Kávé főzök gőzerővel non 
plus Ultra és több nevek alatt, kávéperkelők, 
és amerikai őrlők; habverők és ugorka- 
vágók, czifrázó kések és fúrók ételdiszité- 
sekhez; czélszerű kés fenő’ darabja 35 kr.

Folt kivevő minden szövetből, kitűnő porczelán 
ragasztó, rozsdafolt kivevő fehérnemüek- 
ből, egy-egy üveg ■ 0 kr. — Féregvesztő 
porok és folyadékok 20, 30 kr. moly, bolha

Árverési hirdetmény.
Gyoroki közgyám részéről Sztánovics 

Athanász és gyermekei elleni végrehaj
tási ügyében ,383/lsn. sz. a, kelt árverési 
végzésnél fogva a Gyorok községi 13. sz. 
tjkben Sztánovics Athanász és Imre ne
vére felvett 180 írtra becsült ház, bel- és 
kültelekből álló ingatlanság a kikiáltási 
összegül elfogadott becsár 10"/0-nak le
tétele mellett Gyorok mváros házánál 
1871. évi augusztus hó 10-ík napjának 
becsáron vagy azon felül, 1871. évi szep
tember hó Ilik napján becsáron alól is 
mindenkor d. e. 10 órakor következő fel
tételek mellett el fog adatni.

Legtöbbet Ígérő köteles a vételár fe
lét a végrehajtó biró kezeihez letenni, 
másik felét egy hó múlva 6°/0 kamattal 
Aradmegye törvszékénél lefizetni.

Vevő a vételár első részletének lefize
tése után a megvett ingatlanságnak azon
nal tettleges birtokába lép, annak tulajdo
nát azonban csak az egész vételár lefize
tése után a tkvi átírás által nyeri meg.

A bírtok átruházási illetéket egyedül 
vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak közelében laknak, fel
hivatnak, hogy a perrendtartás 433. §-hoz 
képest itt helyben inegbizottat rendel
jenek, s azok nevét az eladásig jelentsék 
be, egyúttal mindazok, kik a lefoglalt ja
vak iránt tulajdoni vagy más igényt érvé
nyesíthetni vélnek, felszólittatnak. miként 
a prrdtás 466. §-sa értelmében igény
kereseteiket törvényszabta határi lő alatt 
nyújtsák be.

Kelt Aradmegye tszékének 1871. évi 
márczius hó 22-ik napján tartott telekkvi 
üléséből.

Aradm. tkvi hatósága

Árverési hirdetmény.
A n.-váradi volt cs. k. pénzügyész

sége részéről Stoján Juon és társai elleni 
végrehajtási ügyében 21l/iS7i- sz. a- kelt 
árverési végzésnél fogva a Mondorlak 
községi 209. sz. tjkben Stoján Juon ne
vére felvett 740 írtra becsült ház és 2 4 
kültelekből, Franczen Stefán nevén felvett 
157. számú tjknyvi 530 írtra becsült ház, 
beltelek, 1/4 föld, néhai Kutfelán Ona 
mondorlaki 104. sz. tjknyvben felvett 500 
írtra becsült ház, beltelek és */4 földből, 
ifj. Negyeszk Györgye nevén az 08. sz. 
tjknyvben felvett 450 írtra becsült ház, 
beltelek s ’/4 földből, Negyeszk Mihály 
nevén 182. sz. tjknyvben felvett 450 írtra 
becsült ház, beltelek és földből, és Csi 
csirán Pantelie nevén a 33. sz. tjknyvben 
felvett 510 írtra becsült ház, beltelek és 
'/4földből álló ingatlanság a kikiáltási 
összegül elfogadott becsár 10°/u-nak leté
tele mellett Mondorlak községházánál 
1871. évi augusztus hó 16-ik napján 
becsáron vagy azon felül, 1871. évi szép 
tember hó 16-ik napján becsáron alól is 
mindenkor d. e. 9 órakor következő fel
tételek mellett el fog adatni.

Legtöbbet ígérő köteles a vételár */3 
részét azonnal a végrehajtó bíró kezeihez 
lefizetni, */3 részét 6°/,, kamattal az ár
verés napjától 3 hó múlva és */3 részét 
hat hó múlva Aradmegye törvényszékénél 
letenni.

Vevő a vételár első részletének le 
fizetése után a megvett ingatlanságnak 
azonnal tettleges birtokába lép, annak 
tulajdonát azonban csak az egész vételai 
lefizetése után a tkvi átírás által nyeri 
meg.

A birtok átruházási illetéket egye
dül vevő viseli.

Evvel egyszersmind azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen tkvi hatóság szék
helyén vagy annak közelében laknak, fel
hivatván, hogy a prts. 433. §-hoz képest 
itt helyben megbízottat rendeljenek s 
azok nevét az eladásig jelentsék be, egy
úttal mindazok, kik a lefoglalt javak 
iránt tulajdoni vagy más igényt érvénye
síthetni vélnek, felszólittatnak, miként a 
ptk. rdts. 466 §-a értelmében igénykere
setüket törvényszabta határidő alatt 
nyújtsák be.

Kelt Aradmegye telekkönyvi törvény
széknek 1871. évi január hó 19-én tartott 
üléséből.

Aradinegye tkvi hatósága.
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Árverési hirdetmény.
Közhírré tétetik, miszerint tekintetes 

Aradvármegye polgári törvényszékének 
3I98/i81I. szám alatt kelt végzése folytán 
néhai Bogaras Japort Katalin hagyaté
kához tartozó borosjenői 95 számú telek 
jegyzőkönyvben felvett s 1200 o. é írtra 
becsült beltelkes zsellérház árverés ut- 
iáni eladása elrendeltetvén, az folyó évi 
julius hó 31-ik napján, és szükség ese
tén augusztus hó 31-ík napján d. e. 
lo órakor mindenkor Borosjejiö mezővá
ros községházánál tartandó birói árveré
sen becsáron felül vagy becsáron eladatni 
fognak.

Mely alkalomra árverezni kívánók 
azzal hivatnak meg, hogy az árverési fel 
tételek a borosjenői kér. szolgabiróság 
helyiségében a hivatalos órákban meg
tekinthetők.

Borosjenőn, 1871. évi junius 30-án.

Egyed Gyula,
m. t. esküdt.
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és poloskák ellen.

Legjobb szerkezetű hírneves

amerikai varrógépek

tekezlietni a Tauczi jegyzőnél.

Aradon, kiskarika-utcza 19-dik sz. alatt lakó cs. kir. nyugalma
zott főhadnagy Scheidleiu József f. évi junius 21-én egy levél- 
alakú papírba takart 25 frtot és egy zálogjegyet veszített el; a becsü
letes megtaláló illően felkéretik ez összeget megfelelő jutalom mellett 
a főhadnagy lakásán általadni.

Hirdetmény.
A Tauczi erdőből Tauczon leszállítva van 150 öl cser ha

sáb fa szabad kézből eladó, az elszállítás is elvállaltatik. — Er-

jutányosabban mint bárhol
kaphatók

llewling Jánosnál. |
Szép- és szinház-uteza sarkán.
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Laptulajdonos Bettelheim Vilmos. —Arad 1871. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót. (Főtér, a Minoriták zárdájával szemben.)


